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INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND USE

MONZA NOVA IS
ECE-Group I, Il and Il - 9 - 36 kg
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MONZA NOVA IS

aau |, 1 uag (9 - 36 n.)
Grup-ECE Il dan Il - 15 - 36 kg
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Hanya cocok digunakan pada kendaraan dengan sabuk pengaman 3
titik yang sesuai dengan ECE-Directive No.16 atau standar yang setara
lainnya.

Kursi anak ini adalah kursi dengan kategori berat I, Il dan Il untuk anak
dengan berat badan antara 9 hingga 36 kg.

Dalam panduan ini bisa saja terdapat kesalahan cetak, kekeliruan, dan
perubahan teknis.

PERHATIAN = Simpan panduan ini di tempat yang aman untuk dibaca
kembali sewaktu-waktu.
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Dengan pengalaman unik selama lebih dari 100
tahun, kami merevolusi berbagai kursi di mobil,
pesawat, dan olahraga balap. Pengetahuan yang
tidak tertandingi ini juga tercermin hingga detail
pada setiap sistem keselamatan anak yang

kami tawarkan. Tujuan utama kami adalah untuk
menyediakan produk yang selalu dapat melampaui
harapan Anda, baik dari segi keselamatan,
kenyamanan, kemudahan penggunaan, mau pun
desain.

Hasilnya adalah produk yang memungkinkan Anda
dapat melakukan perjalanan bersama anak Anda
dengan sangat nyaman. Berikan yang terbaik bagi
anak Anda, dan juga bagi Anda sendiri.

Nikmati kebersamaan Anda bersama orang-
orang yang Anda kasihi tanpa kekhawatiran.

Sistem pengaman anak “Monza Nova IS” untuk
Grup-ECE |, II, dan llI; untuk anak berusia antara 9
bulan hingga 12 tahun dan berat badan antara 9-36

kg. Tinggi badan maksimal 150 cm. Telah teruji
menurut ECE 44/04, Nomor persetujuan 04301220.
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1. Petunjuk keselamatan

- Bacalah petunjuk keselamatan ini
dengan saksama sebelum Anda meng-
gunakan RECARO Monza Nova IS.

- RECARO Monza Nova IS hanya cocok
digunakan di kendaraan jika dilengkapi
dengan sabuk pengaman otomatis 3 ti-
tik yang telah disetujui untuk kendaraan
menurut UN-ECE Directive No. 16 atau
standar yang setara lainnya.

- RECARO Monza Nova IS harus
selalu dikencangkan sesuai dengan
panduan pemasangan, meski pun tidak
digunakan. Jika terjadi pengereman
mendadak, kursi yang tidak dikencang-
kan bisa mencederai penumpang lain di
dalam mobil.

- Kursi anak ini disetujui untuk kategori
berat |-l (9 - 36 kg). Pemasangan kursi
anak ini hanya menghadap ke depan.

- Untuk kategori berat | (9 -18 kg), kursi
anak hanya boleh digunakan dengan
pelindung benturan.

- Kencangkan RECARO Monza Nova
IS di mobil sedemikian rupa, sehingga
tidak terjepit oleh kursi depan atau pintu
kendaraan.

- Kursi anak tidak boleh dimodifikasi dan
panduan pemasangan dan penggunaan
harus diikuti dengan cermat. Apabila
tidak dipatuhi bisa menimbulkan bahaya
tertentu yang tidak dapat dihindari saat
membawa anak di dalam mobil.

- Sabuk tidak boleh terpilin atau terjepit
dan harus ketat.

- Setelah terjadi kecelakaan, RECARO
Monza Nova IS harus diganti dan bila
perlu diuji di bengkel.
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- Sebelum memasang sabuk pengaman

pada anak, pakaian yang tebal harus
ditanggalkan.

- Pastikan barang bagasi dan benda

yang lainnya telah diamankan secara
memadai, terutama di rak belakang,
karena bisa menyebabkan cedera bila
terjadi tabrakan.

- Berikan contoh yang baik dengan men-

genakan sabuk pengaman Anda. Orang
dewasa yang tidak mengenakan sabuk
pengaman juga dapat membahayakan
keselamatan anak.

- Catatan: Hanya aksesori atau

komponen pengganti asli yang boleh
digunakan.

- Jangan meninggalkan anak Anda tanpa

diawasi.

- Selalu pasang sabuk pengaman pada

anak Anda dan kencangkan dengan
pelindung benturan.

- Lindungi kursi anak dari sinar matahari

langsung untuk mencegah anak Anda
terkena panas yang menyengat saat
mendudukinya atau agar warna sarung
penutup tidak berubah.

- Kursi anak tidak boleh digunakan tanpa

sarung penutup. Sarung penutup kursi
tidak boleh diganti dengan sarung yang
tidak direkomendasikan produsen
karena sarung penutup ini merupakan
bagian dari fungsi pengamanan sistem.
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2. Menggunakan kursi anak dengan
pelindung benturan untuk anak
kecil (antara 9 - 18 kg)

2.1 Memasang di kendaraan tanpa
Seatfix
Letakkan RECARO Monza Nova IS pada
kursi kendaraan yang telah ditentukan.
Kursi kendaraan ini harus dilengkapi
dengan sabuk pengaman 3 titik yang telah
disetujui menurut ECE R16 atau standar
yang setara.Informasi tentang kursi
kendaraan yang cocok untuk penggunaan
kursi anak juga dapat ditemukan dalam
buku manual kendaraan Anda.Konektor
Seatfix harus berada di posisi yang telah
disisipkan. Untuk menyisipkannya, tekan
tuas pengunci di sisi kursi dan geser
konektor ke arah kursi.
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2.2 Memasang di kendaraan dengan
Seatfix

Perhatian!

Untuk mengamankan anak Anda, selalu
gunakan sabuk pengaman 3 titik yang
telah disetujui untuk kendaraan bersama
pelindung benturan! Sistem Seatfix
memberi tingkat perlindungan tambahan
pada saat terjadi benturan samping dan
mengunci kursi saat tidak digunakan.
Masukkan elemen pengarah melalui celah
bantalan di antara sandaran dan jok kursi,
lalu pasang pada braket Isofix. Tindakan ini
tidak diperlukan apabila elemen pengarah
telah terpasang permanen. Pastikan
permukaan samping yang terbuka
menghadap ke atas.
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Untuk memasang kursi anak di kendaraan,
konektor Seatfix (A) harus dipanjangkan.
Untuk itu tekan tuas pengunci di bagian
samping kursi dan tarik keluar bagian
belakang konektor Seatfix sampai
batasnya.
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Jika Anda mengunci konektor Seatfix (A)
pada braket Isofix, tanda warna hijau pada
kedua konektor harus terlihat. Pastikan
penguncian sudah kuat dengan menarik
kedua sisinya pada kursi.

Lalu dorong kursi anak dengan tuas
pengunci, yang telah ditekan ke arah kursi
kendaraan, hingga tegak lurus dengan
sandaran punggung di kursi kendaraan.
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Perhatian!

Jika terjadi tabrakan dengan kecepatan di
atas 10 km/jam, RECARO Monza Nova

IS mungkin sudah rusak, oleh karenanya
harus diuji di bengkel dan bila perlu diganti.
Ketika terjadi kecelakaan, konektor telah
dirancangkan sedemikian rupa agar terpicu
sehingga akan meningkatkan perlindungan
terhadap anak Anda. Jangan gunakan
kursi anak dengan konektor Seatfix yang
telah terpicu!
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2.3 Menyetel kursi anak

Agar RECARO Monza Nova IS dapat
optimal disesuaikan dengan ukuran tubuh
anak, peninggi kursi telah disediakan sejak
dari pabrik dan diselipkan di bawah sarung
penutup. Singkirkan peninggi kursi yang
diselipkan ini jika anak Anda telah berusia
di atas 18 bulan. Pertama-tama lepaskan
peninggi kursi berbentuk pasak di bagian
belakang jok kursi. Lalu lepaskan peninggi
kursi, seperti terlihat dalam gambar, di
bagian depan. Simpan kedua peninggi
kursi ini di tempat yang aman. Setelah itu,
lakukan penyesuaian ukuran hanya melalui
penopang kepala yang dapat disetel.
Ukuran kursi dapat disetel dengan tuas di
bagian belakang penopang kepala yang
ditarik ke atas. Untuk penggunaan dengan
pelindung benturan, pindahkan penopang
kepala ke posisi terbawah.
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2.4 Memberi pengamanan pada anak
Dudukkan anak di atas kursi anak dan
letakkan pelindung benturan di paha

anak. Kemudian geser pelindung
benturan ke arah perut anak. Pastikan
agar kaki penyangga pelindung benturan
dimasukkan di antara sandaran lengan dan
jok kursi.
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Selanjutnya pasang sabuk pengaman
kendaraan pada kursi anak seperti
ditunjukkan dalam gambar. Setelah bagian
sabuk pangkuan dipasang pada pengarah
sabuk, kencangkan sabuk dengan menarik
sabuk bahu.

'mmum'lwa‘ummu‘luwwmmumaumua
ﬂ’]uﬁﬁﬁiﬂﬂu’]ﬂﬂlla m‘lwuuu

Sekarang pasang bagian sabuk bahu pada
pengarah sabuk di atas bagian sabuk
pangkuan, seperti terlihat dalam gambar,
dan kemudian kencangkan.
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3. Menggunakan kursi anak untuk

anak yang lebih besar (di atas15 kg)
Meskipun standar sertifikasi untuk kursi
anak memperbolehkan Monza Nova IS
digunakan tanpa pelindung benturan untuk
anak dengan berat badan di atas 15 kg,
kami menyarankan agar pelindung benturan
tetap digunakan sebelum berat badan anak
Anda mencapai 18 kg.
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3.1 Memasang tanpa Seatfix
Letakkan RECARO Monza Nova IS pada
kursi kendaraan yang telah ditentukan.
Kursi kendaraan ini harus dilengkapi
dengan sabuk pengaman 3 titik yang telah
disetujui menurut ECE R16 atau standar
keselamatan yang setara. Informasi
tentang kursi kendaraan yang cocok
untuk penggunaan kursi anak juga dapat
ditemukan dalam buku manual kendaraan
Anda.
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3.2 Memasang dengan Seatfix

Perhatian!

Untuk mengamankan anak Anda, selalu
gunakan sabuk pengaman 3 titik di
kendaraan! Sistem Seatfix memberi
tingkat perlindungan tambahan pada saat
terjadi benturan samping dan mengunci
kursi saat tidak digunakan. Masukkan
elemen pengarah melalui celah bantalan di
antara sandaran dan jok kursi, lalu pasang
pada braket Isofix. Tindakan ini tidak
diperlukan apabila elemen pengarah telah
terpasang permanen. Pastikan permukaan
samping yang terbuka menghadap ke atas.
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Untuk memasang kursi anak di kendaraan,
konektor Seatfix (A) harus dipanjangkan.
Untuk itu tekan tuas pengunci di bagian
samping kursi dan tarik keluar bagian
belakang konektor Seatfix sampai
batasnya.
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Jika Anda mengunci konektor Seatfix (A)
pada braket Isofix, tanda warna hijau pada
kedua konektor harus terlihat. Pastikan
penguncian sudah kuat dengan menarik
kedua sisinya pada kursi. Lalu dorong kursi
anak dengan tuas pengunci, yang telah
ditekan ke arah kursi kendaraan, hingga
tegak lurus dengan sandaran punggung di
kursi kendaraan.
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Perhatian!

Jika terjadi tabrakan dengan kecepatan di
atas 10 km/jam, RECARO Monza Nova
mungkin sudah rusak, oleh karenanya
harus diuji di bengkel dan bila perlu diganti.
Ketika terjadi kecelakaan, konektor telah
dirancangkan sedemikian rupa agar terpicu
sehingga akan meningkatkan perlindungan
terhadap anak Anda. Jangan gunakan kursi
anak dengan konektor Seatfix yang telah
terpicu!
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3.3 Menyetel kursi

Ukuran kursi dapat disetel dengan tuas di
bagian belakang penopang kepala yang
ditarik ke atas. Untuk itu, lihat juga bab 4.
“"Memasang sabuk pada anak”.
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3.4 Memberi pengamanan pada anak
Perhatian!

Sabuk tidak boleh terpilin! Pasang sabuk
pangkuan dari sabuk pengaman 3 titik ke
bagian bawah pengarah sabuk dan tutup
gesper sabuk. Pastikan sabuk terpasang di
posisinya yang ditandai dengan bunyi klik.
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Gesper sabuk harus berada di bagian bawah
pengarah sabuk kursi. Sabuk pangkuan
harus dipasang serendah mungkin di atas
selangkangan anak.
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Lalu pasang sabuk secara menyilang ke
pengarah sabuk pada penopang kepala.
Sabuk bahu hanya boleh diarahkan ke
belakang dari pandangan anak! Bila perlu
gunakan kursi anak hanya di kursi belakang
kendaraan.
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Posisi sabuk yang optimal adalah di bagian
tengah tulang selangka (Gambar 21) dan
tidak terlalu dekat ke leher anak. Pengarah
sabuk bahu sebaiknya disetel sedikit di
atas bahu. Dengan demikian anak Anda
akan tepat terpasang sabuk di kursi.
Perhatian!

Kencangkan kursi anak meski pun saat
tidak digunakan. Jika terjadi pengereman
mendadak, kursi yang tidak dikencangkan
bisa mencederai penumpang lain di dalam
mobil.
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4. Melepas Seatfix

Untuk melepas konektor Seatfix, tekan
penggeser samping ke depan. Dengan
menekan tuas pengunci di samping bagian
kursi, kemudian konektor Seatfix dapat
ditekan ke kursi.



48

5. AlE 7t MIE

RECORO Monza Nova 1S9} /HE £lE 0| A|E
7HHE ME7|2 MEfo| 7hsELict BtEs
E3535t7] 25 HHE 30°Col M 25kl MIEHSHA
Qg HEELICH T20i A Aol A = &Lt
ZE0 M £0| ME Ho{E £ oo 2 H£35K|
20 MofE AXRT|M AEAIZIX| O A2, AIE
FAHE S7[2{H HA 2 1Pt S HZAE
=2algct

5 Y—RNAN—DOBF AL

RECARO Monza Nova IS 8 KU1 NI R —

IWROAN—EF, >—hAN=ICBYFFS N

HERBRRIMODOTHES CENTEET, HHETR
30°COFHRVTHORBEHELTCVET., SBOD
BETHESELBEST 2B HYET, £
POEICBEANTETLE S0OT, BHAPEERME
OFEAREFICBITSEE W\, >—MAN—%
BUATHEICE., £Fe2T0d L/OVYTN—
VEBRALTLEEV,



5. MEFRE

RECARO Monza Nova IS FgIE 4k
HBER M. i ERFRPREL 30 °C
HACRERAE | BURRIRPHRE M B
W, BESS RS HEE, TEHKE
2HEA BTIRT , EAXHELSEM
RAMREMHE, BT HEN , AR
S ERRAR AR E £

5 BWEBMR

RECARO Monza Nova ISREZR % E&
MREMRGREN AETUHERE, &
MEZRRA30 CHBKIAZERNERLT &
%, URBRE, BEESRAALER
B, BOR EHRERE , SUKRERNE
Yo, ERTRER, BEEME
BERMEMMNINEEY,

“

5. p1SvinANEEATIVILNE
#1115011 RECARO Monza Nova IS uaz
miauwnuniuuwn'lﬂ‘ﬁn‘lumiawnm 151
unsinlndniiasautuaamafl 30 °C Taelas
uuuqfnmumwaﬂamuwum
aququamm‘lwﬁmaumo muﬂuusa
mnLmqmﬂﬁau‘lumsawnummaomam
AUJNDDNINNLLE ‘lumsnaﬂvmmum ‘lw
nansWIaLargnsTaNdmSuIdaunaaanin
nuadunau

5. Membersihkan sarung penutup
kursi
Sarung penutup kursi RECARO Monza
Nova IS dan pelindung benturan dapat
dicuci di mesin cuci.
Sebaiknya cuci sarung penutup pada suhu
30 °C dalam siklus pencucian halus untuk
membantu dalam menjaga kelestarian
lingkungan.
Suhu yang lebih tinggi pada saat mencuci
dapat menimbulkan luntur pada warnanya.
Jangan mengeringkan dengan proses
putar atau dalam mesin pengering karena
bahan kain dan bantalan bisa terurai.
Untuk melepaskan sarung penutup kursi,
pertamatama lepaskan semua koneksi
elastis dan lubang penyemat.
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Tarik lis plastik bagian bawah dari
celahnya. Dimulai dari bagian luar, tarik
sarung penutup melalui pengarah sabuk.
Untuk tujuan ini, sarung penutup tidak
boleh dibongkar.
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Tarik bantalan kursi ke arah depan.
Lakukan dengan cara yang sama untuk
sandaran dan penopang kepala. Untuk
memasang kembali sarung penutup,
lakukan dengan urutan yang berlawanan.
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Untuk melepaskan sarung penutup dari
pelindung benturan, mulailah dengan
menarik dari celahnya yang dimulai dari
tepi atas pengarah sabuk. Kemudian tarik
sarung penutup ke belakang dan dari
bagian bawah pelindung benturan. Untuk
memasang kembali sarung penutup,
lakukan dengan urutan yang berlawanan.
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6. Fitur pada kursi anak/prinsip dasar
Soket untuk koneksi pemutar musik
komersial diposisikan di sini. (Gambar 27)

Perhatian! Untuk mencegah terjadinya
gangguan pendengaran, pastikan agar
anak Anda tidak mendengarkan musik atau
media audio dalam waktu lama dengan
volume suara yang keras.

Pedoman tentang Mainan Anak di Eropa
serta standar yang relevan EN 71/1
menetapkan volume suara maksimum untuk
mainan anak-anak. Menurut peraturan,
volume suara maksimum untuk “mainan

di dekat telinga” tidak boleh lebih dari 80
desibel. Sebagai referensi: Angka ini adalah
level suara di jalanan yang ramai. Nilai batas
ini berlaku untuk mainan yang umumnya
digunakan di dekat telinga.
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Standar mengasumsikan jarak sekitar 2,5
sentimeter. Kami hanya menyarankan
penggunaan pengeras suara hanya

untuk anak yang lebih besar, yakni ketika
menggunakan kursi anak tanpa pelindung
benturan.
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Kabel koneksi ke sound system telah kami
sertakan. Sebelum digunakan, Anda dapat
mengarahkannya di bawah jok. Kantung
untuk pemutar musik terdapat di sisi kiri
bantalan kursi (Gambar 28).

Perhatian!

Hindari adanya simpul kabel di area kepala
dan di area antara jok kursi dan sandaran
punggung!Untuk itu tarik sedikit kabel
koneksi pada jok kursi dan masukkan
kelebihan panjang kabel di kantung yang
disediakan untuk pemutar musik.



56

HE| g2lclE 27 glol £=ol7t =™ 7ts3ta,
o{Zlole] HEI7I Y22 £0iX|E 2 tol HE|
gl of ot B 2fof HRE 222 ofZlo|ofAH|
otret £ Q%|E MBS L x|4o| otrE
Qi S7| FUA FHS IISEP Ut HEH 2
EEZLICHFUIIE 15-203] F+8).

ANY RLANBITZROTTHHAORS> A
ICHABTEEY, (&E15~208 ) BYICHET
B2LT, BITHENBTLEL LBARICEENT
ANBENT AY RLANMNMREBZNSHTLES
ZENBEL, BRETY, FYMILRI—NZFEA
LBVEBRERERE, I7IY23a20RER
FTHTLEE W,

HiE WE S =2 HElol 2lZate! fIxIE Bl 6ol
ZHE = JU&LCHL SVIFUM FHE =21 3VIE
O 274 HHEAIZ = A&LICH =5 2IRIE
I 2lofl LIEHH 23X Z7IF A Fdg
CHAl R E2ILcH

ERRENLTERIZEICEL> T, BEfLEE
ARTEET, EREENILTERABICITIY
TavERTE, ERELEHHEEBL
NTEEXRT,



AMRAETRRERT , TRPILEEER
RIS RS WEEZ | LABS L E RS AL 50
BAMNTEFEFRFE ALK, &
FAERENER AN —BRSH T £ 08
REEZEME (FIRRE15-20K)

ERARERENWEM T RERELE
RERELZE HER, UBEENEL
EEREAEE, IMETE AREE
RANERE. FETHRNHEER K
REEH TEd ) LRREE ZeW (F
EA#152120T ) o

BEHSBA TR BRELBHREMLE,
RES2EY TEFEAIPH RS
H o

MEEEHLE  THIBNEARE
RFES.

REBHER R ] R R IR IR AR R A
BE. ZBERBE BRINESHEAINZE
R,
MFERENLRE , TREBNEPARE
RFER

57

faavsurandonTandasnimugsTnavin
minidasfudnnisnidaaglusuiaau;
uﬂm1?15110‘11ammmunnﬂamu'l.u‘lumﬂao
muavmmmaﬁ‘luwuwwnﬁsuvwﬂaamnu
ﬂiummmmﬁ‘lunaumaanumvﬂnm‘nm
Amlaansiod “auysal (naitduauiia 15
&9 20 aday

Ketinggian penopang kepala yang dapat
disetel dengan mudah memberikan
perlindungan pada anak dengan posisi
tidur yang aman, ini berarti kepala anak
akan dicegah dari terjatuh ke depan dan
oleh karenanya akan tetap berada di area
perlindungan penopang kepala. Sesuaikan
bantalan udara yang dapat diatur pada
kondisi “penuh” normal untuk keamanan
yang optimal (tekan pompa manual
sebanyak 15-20 kali).
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Dengan menekan katup outlet udara,
posisi istirahat untuk kepala dapat

disetel dengan mudah. Udara bahkan
dapat dikeluarkan lebih cepat dengan
menekan bantalan udara. Bila diperlukan
posisi yang lebih tegak, Anda dapat
memompa kembali bantalan udara seperti
diperlihatkan di atas.
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Batang penguat di bagian samping
bersama dengan sarung penutup
berfungsi untuk melindungi anak pada
saat terjadi benturan samping dan
memungkinkan pengarahan udara yang
nyaman di bagian belakang sandaran
punggung.
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Shanghai ForU Sleep Technology Co., Ltd.
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3rd Floor, #5 building, No. 508, Chundong
Rd., Minghang Dist., Shanghai
Tel:021-33592233

Fax: 021-33586620

Email: service@for-u.cn
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If you have any questions , please call us or
send us an e-mail:

RECARO Child Safety GmbH & Co. KG
Guttenbergstrasse 2,

D-95352 Marktleugast

Phone: +49 9255 77-0

info@recaro-cs.com, www.recaro-cs.com
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7. Instruksi

7.1 Instruksi umum

Panduan penggunaan terdapat dalam
kompartemen di bawah kursi. Setelah
digunakan, panduan ini harus selalu
disimpan kembali pada tempatnya.

Kursi dapat dibersihkan dengan air hangat
dan sabun. Sarung penutup yang telah
dilepas dapat dicuci dengan mengikuti
petunjuk label perawatan.

Pemasangan menghadap ke depan.
Beberapa penopang kepala pada
kendaraan penumpang menghalangi
pemasangan kursi anak dan oleh
karenanya harus dilepaskan terlebih
dahulu. Untuk itu, pastikan tidak ada jarak
yang tidak diinginkan antara sandaran
punggung di kursi anak dan sandaran
punggung di kursi kendaraan. Penyetelan
ketinggian penopang kepala di kursi anak
mungkin terbatas oleh adanya penopang
kepala kendaraan.

7.2 Garansi

Garansi diberikan selama dua tahun
terhitung sejak tanggal pembelian dan
hanya untuk kesalahan produksi atau
kerusakan bahan. Pengajuan klaim hanya
dapat diberlakukan secara sah dengan
memberikan bukti tanggal pembelian.
Garansi hanya akan diberikan terbatas
untuk kursi anak yang ditangani secara
benar dan yang dikembalikan dalam
kondisi bersih dan rapi.

Garansi tidak mencakup gejala keausan
dan kerusakan normal serta kerusakan
akibat beban yang berlebihan atau
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kerusakan akibat penggunaan yang tidak
cocok atau tidak tepat.

Bahan kain: Semua bahan kain kami
memenuhi standar tinggi dalam hal
ketahanan warnanya. Meski pun
demikian, warna bahan kain bisa luntur
akibat sinar ultraviolet. Hal ini bukan
merupakan kerusakan bahan, melainkan
keausan yang normal, dan tidak tercakup
dalam garansi.

7.3 Melindungi kendaraan Anda
Kami beritahukan bahwa kerusakan pada
kursi kendaraan karena penggunaan
kursi anak tidak dapat sepenuhnya
dihindari. Pedoman keselamatan ECE R44
mengharuskan pemasangan yang kuat.
Oleh karena itu, berikan perlindungan
yang sesuai untuk kursi kendaraan Anda
(misalnya dengan lapisan bawah kursi,
seperti RECARO Car Seat Protector).
RECARO Child Safety GmbH & Co. KG
atau peritel tidak bertanggung jawab atas
kerusakan pada kursi kendaraan.

Bila ada pertanyaan lain, hubungi kami
atau kirimkan email kepada kami.
Telepon: +49 9255 77-66

E-Mail: info@recaro-cs.com
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MONZA NOVA IS
ECE-Group |, Il'and Il - 9 - 36 kg

Only suitable for use in vehicles fitted with approved 3-point seat belts
that conform with ECE Regulation No. 16 or comparable standards.
This car seat belongs to weight class |, Il and IlI for children weighing
between 20 and 80 Ibs/ 9 and 36 kg.

Subject to printing errors, mistakes and technical changes.
ATTENTION: Keep for future reference.
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Drawing on our unique experience, we have been
revolutionis-ing seats in cars, planes and car racing
for over 100 years. Our unrivalled expertise is
reflected in the very last detail ofeach of our child
safety systems. Our ultimate goal is to be able to
offer you products that exceed your expectations
time and time again - whether it be in terms of
safety, comfort, user friendliness or design. The
result is products which enable you and your child
to hit the road feeling completely carefree and safe.
Do the best for your child - and therefore for you.
Enjoy life carefree.

Child restraint system “Monza Nova IS” for ECE
Groups |, lI+111; for children between 9 months and
12 years of age, weighing 20 — 80 lbs/9 - 36 kg.
Maximum child height 150 cm. Tested according to
ECE 44/04, Approval No. 04301220.
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1. Safety instructions

- Before using the RECARO Monza
Nova IS, please read the instructions
carefully.

- The RECARO Monza Nova IS is only
intended for use in approved vehicles
that are equipped with 3-point seat
belts, which have in turn been approved
according to UN ECE Regulation No. 16
or other comparable standards.

- The RECARO Monza Nova IS is always
to be installed according to the instruc-
tions, even when it is not in use. In the
event of emergency braking, a loose
seat can injure the other occupants in
the car.

- The child car seat has been approved
for the weight class -1l (20 - 80 Ibs/

9 — 36 kg). Only install the seat in the
direction of travel.

- In weight class | (20 — 40 Ibs/ 9 -18 kg),
the child car seat is only to be used with
an impact shield.

- Install the RECARO Monza Nova IS in
the car so that it is not clamped by the
front seats or by the car doors.

- The child car seat is not to be modified;
theinstructions for installation and use
are always to be observed with utmost
care, as the child could otherwise be
put at risk while travelling.

- Never twist or clamp the belts; make
sure they are always tight.

- Always have the RECARO Monza
Nova IS checked by the manufacturer
following an accident and, if necessary,
replaced.

- Remove any bulky clothing before

strapping in your child.

- Ensure that luggage and other objects

are properly secured, in particular those
on the back shelf, since loose objects
can cause injuries in the event of an
impact.

- Set a good example and always use

your seat belt. An adult who does not
use a seat belt can also put a child at
risk.

- Note: Only original and spare parts are

to be used.

- Never leave your child unattended.
- Always secure your child with the seat

belt and impact shield.

- Protect the child car seat from direct

sunlight to prevent your child from
being burnt or the cover being blea-
ched.

- Never use the child car seat without

the cover. Never replace the seat cover
with one that is not recommended by
the manufacturer, as this cover is an
integral part of the safety system.
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2. Using the child car seat with an
impact shield for infants (weighing
between 20 - 40 Ibs/ 9 - 18 kg)

2.1 Installing in the vehicle without the
Seatfix
Place the RECARO Monza Nova IS on the intended
vehicle seat. This must be fitted with a three-point
seat belt that has been ested according to ECE
R16 or a comparable safety standard.Details on
your vehicle's suitability for child car seats are also
given in the vehicle manual.Make sure the Seatfix
connectors are in the inserted position.To insert
use the locking lever on the side of the seat and
push the connectors into the seat.

2.2 Installing in the vehicle with the
Seatfix

Attention!

Always use the vehicle's 3-point seat belt with

the impact shield when securing your child! The
Seatfix system improves the levelof protection in
the event of a side impact, and secures the seat
when it is not in use. Insert the insertion aids
through the upholstery slit in the back rest and seat
and attach to the Isofix attachment brackets.This
is not necessary where insertion aids are already
permanently installed. Ensure that the open side is
facing upwards.

To install the child car seat in the car extend the
Seatfix connctors (A). Press the locking levers
at the sides of the seat and pull back the Seatfix
connectors until the limit stop is reached.
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Lock the Seatfix connectors (A) onto the Isofix
attachment bract, making sure the green mark

on both connectors is visible. Check that they are
firmly locked by pulling both sides of the seat.
Then push the child car seat, with the locking
levers pressed down, towards the vehicle seat until
the back rest is positioned up against the back rest
of the vehicle seat.

Attention!

After an accident at a speed exceeding 10 km/h,
the RECARO Monza Nova IS child car seat may
have been damaged. It is therefore imperative that
the seat is checked by the manufacturer and, if
necessary, replaced. The possible release of the
connectors in the event of an accident is intentional
as it increases the safety of your child. Never use
the child car seat when the Seatfix connectors
havebeen released!
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2.3 Adjusting the child car seat

So that you can adjust the RECARO Monza Nova
IS as closely as possible to the height of the child,
two booster are supplied at the time of delivery
and already inserted under the cover. Please
remove the inserted booster seat when your child
is 18 months old. First remove the wedge-shaped
booster at the back of the seating surface. Now
you can remove the booster at the front. Please
store the boosters at a dry place. Afterwards the
size is only to be adjusted via the adjustable head
rests.

The size of the seat can be adjusted while the lever
at the back of the head rest is pulled up. Put the
head rest in the lowest position when using the
impact shield.
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2.4 Strapping the child in

Let your child settle into position in the child car
seat and then place the impact shield onto your
child’s thigh. Then slide the impact shield towards
your child’s lap. Make sure the impact shield feet
are inserted between the armrests and the seat
cushion.

Then place the vehicle seat belt around the child
car seat as shown. Once the lap belt section is in
the belt guide, pull the belt tight with the shoulder
section.

Place the shoulder section of the belt in the belt
guide above the lap belt section and pull it tight.
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3. Using the child car seat for bigger
children weighing 33 Ibs/15 kg plus
Although the certification standard for child car
seats permitsthe Monza Nova IS to be used
without an impact shield for children weighing
above 33 Ibs/15 kg, we still recommend the use
of an impact shield until your child has reached a
weight of 40 Ibs/ 18 kg.

3.1 Installing without the Seatfix

Place the RECARO Monza Nova IS on the intended
vehicle seat. This must be fitted with a three-point
seat belt that has been ested according to ECE R16
or a comparable safety standard. Details on your
vehicle's suitability for child car seats are also given
in the car manual.

3.2 Installing with the Seatfix

Attention!

Always use the vehicle's 3-point seat belt to secure
your child! The Seatfix system improves the level
of protection in the event ofa side impact, and
secures the seat when it is not in use. Insert the
insertion aids through the upholstery slit in the back
rest and seat and attach to the Isofix attachment
brackets.This is not necessary where insertion aids
are already permanently installed. Ensure that the
open side is facing upwards.
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To install the child car seat in the car extend the
Seatfix connctors (A). Press the locking levers
at the sides of the seat and pull back the Seatfix
connectors until the limit stop is reached.

Lock the Seatfix connectors (A) onto the Isofix
attachment bract, making sure the green mark

on both connectors is visible. Check that they are
firmly locked by pulling both sides of the seat.Then
push the child car seat, with the locking levers
pressed down, towards the vehicle seat until the
back rest is positioned up against the back rest of
the vehicle seat.

Attention!

After an accident at a speed exceeding 10 km/h,
the child car seat may have been damaged. It is
therefore imperative that the seat is checked by
the manufacturer and, if necessary, replaced. The
possible release of the connectors in the event of
an accident is intentional as it increases the safety
of your child. Never use the child car seat when the
Seatfix connectors havebeen released!
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3.3 Adjusting the seat

The size of the seat can be adjusted while the lever
at the back of the head rest is pulled up. Please
also refer to Chapter 4. “Strapping the child in”.

3.4 Strapping the child in

Attention!

Never twist the belt! Place the lap belt of the
3-point seat belt in the lower belt guides and close
the lock. Ensure that it locks with an audible click.

Make sure that the seat belt lock is below the
seat’s belt guide. The lap belt must be placed as
low as possible over the child’s groin.
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Then insert the diagonal belt into the belt guide
on the head rest. The shoulder belt may only
lead backwards from the child’s perspective! If
necessary, only use the car seat on the vehicle's
back seat.

The optimal belt position is on the middle of the
collarbone (figur 21) and not too close to your
child’s neck. The belt guide should be set to slightly
above the shoulder. Your child will then be properly
secured by the seat belt.

Attention!

Make sure that the child car seat is always properly
secured, even if it is not being used. In the event
of emergency braking, a loose seat can injure the
other occupants in the car.

4. Removing the Seatfix

To release the Seatfix connectors press the side
slides forwardsBy pressing the locking levers at the
side of the seat section, the Seatfix connectors can
then be pushed into it.
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5. Cleaning the seat cover

The RECARO Monza Nova IS and impact shield
covers can be washed in the washing machine. We
recommend washing the covers at 30 °C using a
delicate wash to protect the environment.

Higher temperatures may cause the colours to
fade. Never spin or dry the covers in a dryer as

the fabric may come apart from the padding. To
remove the seat cover initially release all the elastic
and buttonhole connections.

Pull the lower plastic strips out of the relevant slits.
Starting from the outside, pull the cover off over
the belt guides. These must not be removed for
this purpose.

Pull the seat cushion off towards the front. Proceed
in the same manner with the back rest and head
rest. To reattach the cover proceed in the reverse
order.
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To remove the cover from the impact shield start
by pulling it out of the recess from the upper edge
of the belt guide. Then pull the cover back and
from underneath the impact shield. To reattach the
cover proceed in the reverse order.

6. Child seat features/ fundamentals
The socket for the connection of a commercial
music player is located here (Fig. 27).

Attention!

To prevent hearing impairment ensure that your
child does not listen to music or audio media at a
high level volume for extended periods.

The European Toy Safety Directive and the
corresponding European Standard EN 71/1 stipulate
the maximum volume for toys. Accordingly, the
maximum volume for “toys in close proximity

to ears” must not exceed 80 decibels. For your
reference: this is the sound level of a busy street.
This limit value applies to toys that are mostly used
close to the ear. The standard assumes a distance
of 2.6 centimetres.

We only recommend using the loudspeakers for
older children; i.e. when using the child car seat
without the impact shield.
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The connection cable for the sound system is
enclosed. The connection cable for the sound
system is enclosed. It can be laid underneath the
upholstery before use. The pocket for the music
player is on the left hand side of the seat cushion
(fig. 28).

Attention!

Avoid the formation of cable loops in the head
area and area between the seat and back rest!
To do this pull out the connecting cable slightly in
the seat and stow the excess length in the music
player pocket.

The head support is continuously variable in height
providing the child with a safe sleeping position;
this means the child’'s head is prevented from
falling forwards and therefore remains within the
protective head rest area. Adjust the inflatable air
cushion to the normal state of “full”for optimal
safety (press the hand pump 15 to 20 times).

By pressing the air outlet valve, the resting position
for the head can be easily adjusted. By pressing
the inflatable air cushion the air is released even
more quickly. If a more upright position is required,
pump up the inflatable ir cushion again as shown
above.



.

The reinforced ribs at the sides and the cover itself
serve to improve your child’s safety in the event
of a side impact and enable convenient ventilation
behind the entire back rest.
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7. Instructions

7.1 General instructions

The instructions for use are in a compart-
ment under the seat. Always return them
there after use.

The seat may be cleaned with lukewarm
water and soap. The removed cover can
be washed as instructed on the care label.
Fit in the direction of travel.

Some head rests obstruct the installation
of the child car seat and are therefore to
be removed beforehand. Make sure that
there is no inadvertent space between the
back rest of the child car seat and that of
the vehicle. The height adjustment of the
child car seat head rests may be restricted
by the vehicle head rests.

7.2 Warranty

There is a two year warranty from the date
of purchase for manufacturing or material
defects. Claims may only be asserted
upon production of the sales receipt. The
warranty is limited to child car seats that
have been cor-rectly used and which are
returned in a clean and proper condition.
The warranty does not cover natural wear
and damage due to excess strain or dama-
ge due to unsuitable or improper use.
Textiles: all our fabrics fulfil high require-
mentsin terms of colour fastness. Howe-
ver, fabrics may become bleached by UV
radiation. This is not a material defect, but
simply a normal sign of wear for which no
warranty can be given.

7.3 Protecting your car

We would like to point out that the use

of child car seats may cause damage to
the vehicle seats. Safety Directive ECE
R44 requires secure installation of the
seat. Please take appropriate measures

to protect your vehicle seats (e.g. an
underlay for the child car seat, such as the
RECARO Car Seat Protector). RECARO
Child Safety GmbH & Co. KG or its dealers
will not be liable for any damage to vehicle
seats.

If you have any other queries, please call
us or send us an email.

Phone: +49 9255 77-66

E-mail: info@recaro-cs.com



Subject to printing errors, mistakes and technical changes.

Manufacturer

RECARO Child Safety GmbH & Co. KG
Guttenbergstrasse 2

95352 Marktleugast

Germany

Phone: +49 9255 77-0
info@recaro-cs.com
WWW.recaro-cs.com

Version 20160808 - Art. ID 241334-00000025





